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PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 289788
Hankija: Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus (77001613)
Hange: Riigipilve integreeritud pilvevarunduse tarkvara
Pakkumus: 560506
Ettevõtja: Proact Estonia AS (11513151), roll: peapakkuja

PAKKUJA KINNITUSED
 

Pakkuja kinnitused ja esitatavad dokumendid:
1) Pakkuja esitab tarkvara tootja dokumendi või väljavõtte tootja kodulehelt, mis kinnitab, et
pakkuja on pakutava lahenduse edasimüüja Eestis.
2) Pakkuja kinnitab, et pakutav varunduslahendus töötab samaaegselt hankija Riigipilve (vt
https://riigipilv.ee/ ) kahe OpenStacki keskkonnaga, VMware, Nutanixiga ning hankija Riigipilve
iseteeninduse keskkonnaga (Waldur).
3) Pakkuja kinnitab, et pakutav lahendus suudab andmeid taastada ja varundada otse Red Hat
cephi.
4) Pakkuja kinnitab, et on nõus osutama hankijale võimalust igakuiselt raporteerida hankijale
majanduslikumalt soodsamat paketti 1 (ühe) kuulise etteteatamistähtajaga. Maksimaalne
pakettide vahetamise kordade arv aastas on 2 (vt lisaks lehte "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad
näitajad").
5) Pakkuja kinnitab, et ta osutab hankijale kompetentset eestikeelset tootetuge. Pakkuja peab
tagama keeleoskuse nõudele mittevastavusel eestikeelse tootetoe osutamiseks pakkuja kulul tema
poolt valitud tõlgi vahendusel eesti keele kasutamise kõnes ja kirjas nõutud tasemel. Kusjuures
tõlke õigsuse ning ebaõige tõlkimisega tekitatud kahju eest vastutab pakkuja, kusjuures tõlkeviga
eeldatakse, kui selgub, et eesti keelt mittevaldavast tootetoe osutajast on valesti aru saadud.
6) Pakkuja kinnitab, et pakub hankijale Storware Backup and Recovery lahendust või samaväärse
lahenduse pakkumisel on lisanud pakkumuses "Lisadokumendid" juurde pakutava Storware
Backup and Recovery samaväärase lahenduse kirjelduse.
7) Pakkuja kinnitab, et Storware Backup and Recovery lahendusega samaväärse lahenduse
pakkumisel on olemasoleva Storware Backup and Recovery lahenduse väljavahetamisega seotud
kõik kulud arvestatud pakkumuse maksumuse hulka.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Tarkvara tootja dokument või väljavõte tootja kodulehelt, mis kinnitab, et pakkuja on pakutava
lahenduse edasimüüja Eestis. (Vabas vormis dokument)

Vastus: 1_1_Storware _Letter Of Authorization_PROACT_08052025.pdf

2. Kas pakkuja kinnitab, et pakutav varunduslahendus töötab samaaegselt hankija Riigipilve (vt
https://riigipilv.ee/ ) kahe OpenStacki keskkonnaga, VMware, Nutanixiga ning hankija Riigipilve
iseteeninduse keskkonnaga (Waldur). (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

3. Kas pakkuja kinnitab, et pakutav lahendus suudab andmeid taastada ja varundada otse Red Hat
cephi. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

4. Kas pakkuja kinnitab, et ta on nõus osutama hankijale võimalust igakuiselt raporteerida
hankijale majanduslikumalt soodsamat paketti 1 (ühe) kuulise etteteatamistähtajaga.
Maksimaalne pakettide vahetamise kordade arv aastas on 2 (vt lisaks lehte "Hindamiskriteeriumid
ja hinnatavad näitajad" (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

5. Kas pakkuja kinnitab, et ta osutab hankijale kompetentset eestikeelset tootetuge (vt p 5
tingimust) (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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Vastus: Jah

6. Kas hankijale eestikeelse tootetoe tagamiseks kasutab pakkuja tõlki (tõlgi kaasamisel on
tõlkega seotud kulud arvestatud pakkumuse maksumuse hulka)? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

7. Kas pakkuja kinnitab, et ta pakub hankijale Storware Backup and Recovery lahendust või
samaväärse lahenduse pakkumisel on lisanud pakkumuses "Lisadokumendid" juurde pakutava
Storware Backup and Recovery samaväärase lahenduse kirjelduse. (Raadionupp valikutega "Jah/
Ei")

Vastus: Jah

8. Kas pakkuja kinnitab, et Storware Backup and Recovery lahendusega samaväärse lahenduse
pakkumisel on olemasoleva Storware Backup and Recovery lahenduse väljavahetamisega seotud
kõik kulud arvestatud pakkumuse maksumuse hulka? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46.1).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: ärisaladus puudub

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD, TARNIJAD JA TUGINETAVAD 

ISIKUD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid, tarnijaid ega tugine kvalifitseerimistingimuste täitmisel selliste ettevõtjate
näitajatele, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.



3 / 4

Koostatud 09.05.2025 11:16:11
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/8348485/general-info

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid, tarnijaid ega tugine kvalifitseerimistingimuste täitmisel selliste ettevõtjate
näitajatele, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud
ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus; 2. rohkem kui 50%
ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse omandis; 3.
punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku juhiste
alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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Vastus: Jah
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